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ОТ СОСТАВИТЕЛЯ

Данный словарь может быть назван «народным», так 
как вся его структура позволяет пользоваться им даже тем 
людям, которые только приступают к изучению английско-
го языка. В словаре каждое английское слово обеспечено 
транслитерацией на основе русского алфавита. Параллельно 
с транслитерацией используется довольно простой вариант 
международной транскрипции английского языка. А по-
скольку это сделано впервые, то можно сказать, что такой 
подход в некоторой степени уникален.

Мы пытались добиться приемлемого соответствия меж-
ду транскрипцией и транслитерацией. В основу решения 
этой проблемы был положен принцип поиска достаточного 
сходства между изображением звуков английского языка в 
транскрипции и в транслитерации. Учитывалось также то, 
что эти два варианта передачи звуков английского языка 
применяются параллельно, как бы одновременно, по этому 
они могут восприниматься пользователем словаря в каче-
стве двух взаимодополняющих друг друга способов единой 
системы.

Такой подход позволил отказаться, например, от обо-
значения долготы гласного звука в транслитерации, хотя в 
принципе это можно показать либо с помощью чёрточки 
над долгим звуком (А), либо за счёт удвоения буквы (аа), 
либо так, как это принято в транскрипции английского 
языка, — (A:).

И. Шпаковская
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О СТРУКТУРЕ СЛОВАРЯ

В словаре параллельно используется фонетическая 
транслитерация на основе русского алфавита и один из ва-
риантов английской транскрипции, что значительно рас-
ширяет возможности его применения.

Для облегчения поиска и правильного восприятия ин-
формации мы рекомендуем внимательно ознакомиться со 
структурой словаря, начиная со списка условных сокраще-
ний, принятых в нём.

Все слова в словаре расположены в алфавитном поряд-
ке. Для облегчения их поиска представлены указатели по-
страничного расположения слов, начинающихся с одной и 
той же буквы. Кроме того, сверху слева на каждой страни-
це приводятся три первые буквы слова, с которого она на-
чинается, а справа — три первые буквы слова, которым она 
заканчивается.

Каждая статья словаря начинается со слова, выделенно-
го жирным шрифтом. Для различения и уточнения понятий 
одного и того же слова используются следующие знаки пре-
пинания и условные обозначения:

а) арабской жирной цифрой с точкой — 1. ... 2. ... и 
т. д. — отмечаются разные части речи; цифрами со скоб-
кой — 1) ... 2) ... и т. д. отделяются разные понятия слова;

б) слова близкие по значению отделяются друг от друга 
запятой, а более далёкие — точкой с запятой;

в) пояснительные слова и фразы выполнены курсивом;
г) лексические омонимы (т. е. слова, звучащие и пи-

шущиеся одинаково, но имеющие разные значения) рас-
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положены в отдельных гнёздах под римскими цифрами, 
например:

case I [keKs / к6ис] случай; дело;
case II [keKs / к6ис] коробка, ларец, ящик.

Словосочетаемость представлена в словаре в ограничен-
ных пре делах.

Произношение слов и словосочетаний даётся в квад-
ратных скобках, внутри которых наклонной линией 
[... / ...] отделены друг от друга транскрипция и трансли-
терация. Двумя наклонными линиями отделяется транс-
крипция и транслитерация в тех случаях, когда до этого 
одной наклонной чертой разграничивались слова-синонимы 
[... / ... / / ... / ...].

Курсивом при использовании транскрипции и транс-
литерации обозначаются те звуки, которые несут факульта-
тивную (вспомогательную) нагрузку при передаче звучания 
слов английского языка, например:

garden [5g¸d@n / г0дэн] 1) сад; 2) огород.

Подобным же образом оформляются в транслитерации 
те английские звуки, которых нет в русском языке и их 
 невозможно передать одной буквой, а лишь с помощью 
комбинации букв. При этом некоторые из них являются 
вспомогательными и ставятся в скобки. В тех случаях, ког-
да такие звуки встречаются в словах, взятых в скобки, 
 возникает необходимость применения двойных скобок 
(жирных и светлых), например:

at (the) latest [@t (D@) 5leKtKst / эт ((т)зэ) л6итист] самое 
позднее;

to go (with) [t@ 5g@U (wKD) / тэ г6у ((у)ви(т)з)] пойти (с) / 
пойти (вместе с).

Для правильного чтения английских слов важным усло-
вием является знание места ударения. Главное ударение 
в общепринятой интернациональной транскрипции обо-
значается знаком ударения сверху перед ударным слогом 
(5...), а второстепенное ударение — снизу перед ударным 
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слогом (,...). В транслитерации основное ударение ставится 
над гласной буквой ударного слога, а второстепенное чаще 
всего не обозначается, например:

indirect [,KndK5rekt / индир6кт] непрямой, окольный.

В английских словах ударения представлены в полной 
мере в транскрипции и транслитерации. Ударения простав-
лены и на всех русских словах (кроме односложных).

Названия стран, континентов и слова, указывающие 
на национальную принадлежность, помещены в конце сло-
варя.

В завершающей части словаря дано приложение, со-
стоящее из пояснений по поводу образования и произноше-
ния звуков английского языка. Особое внимание уделено 
наиболее трудным звукам. Представлены списки основных 
форм некоторых неправильных глаголов и другие наиболее 
значимые лексико-грамматические явления.

В приложении приводятся временные пояса некоторых 
крупных городов и столиц государств мира, а также назва-
ния основных единиц измерений, разница в стандартиза-
ции одежды и обуви.



 9 

УСЛОВНЫЕ СОКРАЩЕНИЯ

Английские

a — adjective — имя прилагательное

adv — adverb — наречие

attr. — attributive — атрибутивное употребление 

(в качестве определения)

cj — conjunction — союз

conj — conjunctive — союзное (местоимение)

emph — emphetic (pronoun) — усилительное 

(местоимение)

etc. — et cetera — и так далее

inf — infinitive — инфинитив

int — interjection — междометие

n — noun — имя существительное

num — numeral — имя числительное

part — particle — частица

perf. — perfect — перфект

pl — plural — множественное число

p. p. — past participle — причастие прошедшего 

времени

predic. — predicative — предикативное употребление

prep — preposition — предлог

pres. p. — present participle — причастие настоящего 

вре мени

pron — pronoun — местоимение

refl. — reflexive — употребля ет ся с возвратным 

местоиме нием
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sg — singular — единственное число

smb. — somebody — кто-то, кто-нибудь, кто-либо

smth. — something — что-либо, что-то, что-нибудь

v — verb — глагол

Русские

ав. — авиация

авто — автомобильное дело

ам. — американизм

анат. — анатомия

астр. — астрономия

безл. предл. — безличное предложение

биол. — биология

бот. — ботаника

бухг. — бухгалтерия

вводн. сл. — вводное слово

вет. — ветеринария

воен. — военное дело

вопр. — вопросительный

вр. — время

геогр. — география

геом. — геометрия

гл. — глагол

грам. — грамматика

дет. — детский язык

дип. — дипломатический термин

ед. ч. — единственное число

ж.-д. — железнодорожный транспорт

жив. — живопись

зоол. — зоология

информ. — информатика

ирон. — в ироническом смысле, иронический

иск. — искусство

ист. — история

карт. — термин карточной игры

ком. — коммерческий термин

косм. — космонавтика

кул. — кулинария
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-л. — либо
ласк. — ласкательное слово или выражение
лат. — латинский (язык)
лит. — литература, литературоведение
мат. — математика
мед. — медицина
мест. — местоимение
мин. — минералогия
миф. — мифология
мн. ч. — множественное число
мор. — морской термин
муз. — музыка
напр. — например
нареч. — наречие
науч. — употребляется только как научный термин
обыкн. — обыкновенно
опт. — оптика
перен. — переносное значение
полит. — политический термин
превосх. ст. — превосходная степень
прил. — имя прилагательное
прич. — причастие
пр. вр. — прошедшее время
радио — радиотехника
разг. — разговорное слово, выражение
разн. знач. — разные значения
рел. — религия
сокр. — сокращение, сокра щенно
спорт. — физкультура и спорт
сравн. ст. — сравнительная степень
сущ. — имя существительное
с.-х. — сельское хозяйство
театр. — театральный термин
текст. — текстильное дело
тех. — техника
тж. — также
т. к. — так как
тлв. — телевидение
устар. — устаревшее слово
фехт. — фехтование
физ. — физика
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физиол. — физиология
филос. — философия
фин. — финансовый термин
фон. — фонетика
фото — фотография
фр. — французский (язык)
хим. — химия
хир. — хирургия
церк. — церковное слово
числит. — имя числительное
шахм. — шахматы
школ. — школьное слово / выра жение
шутл. — шутливое слово / выра жение
эк. — экономика
эл. — электротехника
юр. — юридический термин
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АНГЛИЙСКИЙ АЛФАВИТ

Печат-

ные 

буквы

Руко-

писные 

буквы

Транс-

крип-

ция

Транс-

литера-

ция

Печат-

ные 

буквы

Руко-

писные 

буквы

Транс-

крип-

ция

Транс-

литера-

ция

Aa Aa eK 6и Nn Nn en эн

Bb Bb bi: би Oo Oo @U 6у

Cc Cc si: си Pp Pp pi: пи

Dd Dd di: ди Qq Qq kju: кйу

Ee Ee i: и Rr Rr ¸(r) а(р)

Ff Ff ef эф Ss Ss es эс

Gg Gg ³i: джи Tt Tt ti: ти

Hh Hh eK¶ 6ич Uu Uu ju: йу

Ii Ii aK 0и Vv Vv vi: ви

Jj Jj dZeK дж6и Ww Ww 5döblju: д0блйу

Kk Kk keK к6и Xx Xx eks экс

Ll Ll el эл Yy Yy waK (у)в0и

Mm Mm em эм Zz Zz zed зэд 

Наиболее распространенные варианты транскрипции 
 некоторых гласных звуков английского языка

Вариант I @: u O ou au E@
Вариант II Æ: U Á @V @V e@
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ФОНЕТИЧЕСКАЯ ТРАНСЛИТЕРАЦИЯ

Параллельно со знаками международной транскрипции 
английского языка (трк.) в словаре используются знаки 
 фонетической транслитерации (трл.) на основе русского 
алфавита. Соответствие между ними представлено ниже.

Гласные звуки Согласные звуки

трк. трл. трк. трл. трк. трл. трк. трл.

[{] [э] [aK] [аи] [b] [б] [p] [п]

[¸] [а]1 [aU] [ау] [d] [д] [r] [р]

[@] [э] [eK] [эи] [f] [ф] [s] [с]

[i:] [и] [e@] [ээ / эа] [g] [г] [T] [(т)с]

[K] [и] [K@] [иэ] [dZ] [дж] [D] [(т)з]

[e] [э / е] [OK] [ои] [h] [х] [S] [ш]

[þ] [о] [@U] [эу] [tS] [ч] [Z] [ж]

[Á] [A] [U@] [уэ] [k] [к] [t] [т]

[ü] [у / ю] [l] [л] [v] [в]

[U] [у] [m] [м] [w] [(у)в]

[ö] [а] [n] [н] [j] [й]

[Æ:] [ё] [Î] [н(г)] [z] [з]

Примечание. Английские звуки [aK], [eK], [OK], [aK@] в транс-
литерации данного словаря передаются как [аи], [эи], [ои], 
[аиэ]. Это ближе по звучанию к нормам английского языка, 
чем [ай], [эй], [ой], [айэ], использующиеся в традиционной 
транслитерации.



A—Z





а 17 abo

А
a [eK / 6и] полн. уд. форма; [@ / э] безуд. форма неопределён-

ный артикль (не переводится); а man [@ 5m{n / э м6н] че-
ловек; мужчина

abandon [@5b{nd@n / эб6ндэн] покидать, оставлять; to ~ the 
idea [Di: aK5dK@ / (т)зи аид2э] отказаться от намерения

abbreviation [@,bri:vK5eKS@n / эбриви6ишэн] сокращение
ABC [,еKbi:5si: / эибис2] 1) алфавит, азбука; 2) основы
ABC-book [,еKbi:5si:bUk / эибис2-бук] букварь
ability [@5bKlKtK / эб2лити] способность; умение
able [5eKbl / 6ибл] 1) способный; 2): to be ~ быть в состоянии; 

мочь
abnormal [{b5nþm@l / эбн3мэл] ненормальный
aboard [@5bþd / эб3д] на борту (корабля, самолёта); в вагоне; 

♦ All ~! Посадка заканчивается!
abolish [@5bÁlKS / эб9лиш] отменять; упразднять
abominable [@5bÁmKn@bl / эб9минэбл] отвратительный, про-

тивный
abortion [@5bþS@n / эб3шэн] аборт
abound [@5baUnd / эб0унд] изобиловать; to ~ in forest изоби-

ловать лесами
about [@5baUt / эб0ут] 1. prep о, относительно; по; to speak [t@ 

5spi:k / тэ сп2к] ~ разговаривать о чем-л.; 2. adv около; 
вокруг, кругом, поблизости; to be ~ smth. быть поблизо-
сти, около чего-л. (музея и т. п.); ♦ to be ~ to + inf. со-
бираться (что-л. сделать)

above [@5böv / эб0в] над; ~ the roof [D@ 5ru:f / (т)зэ р4ф] над 
крышей (дома и т. п.)



abr 18 acc

abroad [@5brþd / эбр3д] за границей; за границу; to go [t@ 
5g@U / тэ г6у] ~ поехать за границу

abrupt [@5bröpt / эбр0пт] крутой, обрывистый
absence [5{bs@ns / 6бсэнс] отсутствие
absent [5{bs@nt / 6бсэнт] отсутствующий; to be ~ отсутство-

вать
absent-minded [,{bs@nt5maKndKd / эбсэнт-м0индид] невнима-

тельный, рассеянный
absolute [,{bs@5lu:t / эбсэл4т] 1) абсолютный; неограничен-

ный; 2) безусловный; полный
absolutely [,{bs@5lu:tlK / эбсэл4тли] совсем; совершенно; A.! 

Безусловно!
absorb [@b5sþb / эбс3б] впитывать; всасывать; поглощать
abstain [@b5steKn / эбст6ин] воздерживаться; to ~ from voting 

воздержаться от голосования
abstract [5{bstr{kt / 6бстрэкт] абстрактный, отвлечённый
absurd [@b5sÆ:d / эбсёд] нелепый; ~ity [-KtK / ити] нелепость
abundant [@5bönd@nt / эб0ндэнт] обильный
abuse 1. v [@5bju:z / эбй4з] 1) злоупотреблять; 2) ругать; 2. n 

[@5bju:s / эбй4с] 1) злоупотребление; 2) брань
academy [@5k{d@mK / эк6дэми] академия
accelerate [@k5sel@reKt / экс6лэрэит] ускорять
accent [5{ks@nt / 6ксэнт] 1) ударение; 2) произношение; ак-

цент
accept [@k5sept / экс6пт] принимать; to ~ one’s invitation при-

нять чьё-л. приглашение
access [5{kses / 6ксэс] доступ; ~ible [-Kbl / ибл] доступный
accident [5{ksKd@nt / 6ксидэнт] несчастный случай; by ~ слу-

чайно, нечаянно; ~al [-@l / -эл] случайный; нечаянный
accompany [@5kömp@nK / эк0мпэни] 1) сопровождать; 2) муз. 

аккомпанировать
accomplish [@5kömplKS / эк0мплиш] или [@5kÁmplKS / эк9мплиш] 

исполнять, завершать
accordance [@5kþd@ns / эк3дэнс] согласие, соответствие; in ~ 

with в соответствии с чем-л. / согласно чему-л.
according [@5kþdKÎ / эк3дин(г)]: ~ to smth. согласно чему-л.; 

~ly [-lK / -ли] соответственно
account [@5kaUnt / эк0унт] счёт; отчёт; current ~ текущий 

счёт; ♦ on no ~ ни в коем случае
accountant [@5kaUnt@nt / эк0унтэнт] бухгалтер; ~ general глав-

ный бухгалтер
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accuracy [5{kj@r@sK / 6кйэрэси] или [-jU- / -йу] точность
accurate [5{kjUrKt / 6кйурит] точный, правильный; тщатель-

ный; ~ timing точный расчёт времени
accusation [,{kjU5zeKS@n / экйуз6ишэн] обвинение; юр. обви-

нительный акт
accuse [@5kju:z / экй4з] обвинять, предъявлять обвинение 

(of – в чём-л.)
accustom [@5köst@m / эк0стэм] приучать; to get ~ed (to) при-

выкать (к)
ache [eKk / 6ик] 1. n боль; 2. v болеть
achieve [@5¶i:v / эч2в] достигать; to ~ one’s purpose достигать / 

достичь цели
achievement [@5¶i:vm@nt / эч2вмэнт] достижение
acid [5{sKd / 6сид] 1. n кислота; 2. а кислый
acknowledge [@k5nÁlK³ / экн9лидж] 1) признавать; 2) под-

тверждать (получение)
acknowledgement [@k5nÁlK³m@nt / экн9лиджмэнт] 1) призна-

ние; 2) подтверждение (получения)
acorn [5eKkþn / 6икон] жёлудь
acquaint [@5kweKnt / эк(у)в6инт] знакомить; to get ~ed with 

познакомиться с (тж. to become ~ed with)
acquaintance [@5kweKnt@ns / эк(у)в6интэнс] 1) знакомство; to 

make the ~ of smb. познакомиться с кем-л.; 2) знакомый
acquire [@5kwaK@ / эк(у)в0иэ] приобретать
acre [5eKk@ / 6икэ] акр (= 0,4 га)
acrid [5{krKd / 6крид] едкий; острый (на вкус, запах)
across [@5krÁs / экр9с] 1. prep через; сквозь; to walk ~ the street 

перейти через улицу; 2. adv поперёк; в ширину; to lie ~ 
the bed лечь поперёк постели

act [{kt / экт] 1. n 1) поступок; ~ of mercy [… @v 5mÆ:sK / … эв 
мёси] акт милосердия; 2) постановление; закон (парла-
ментский); 2. v 1) действовать; 2) вести себя; 3) играть 
(роль)

acting [5{ktKÎ / 6ктин(г)] 1. a 1) исполняющий обязанности; 
~ manager исполняющий обязанности заведующего / 
управляющего; 2) действующий; 2. n театр. игра

action [5{kS@n / 6кшэн] 1) действие, поступок; 2) юр. иск; 
3) воен. бой, сражение; ♦ to take ~ принимать меры

active [5{ktKv / 6ктив] 1) активный; деятельный; 2) действу-
ющий; ~ volcano действующий вулкан

activity [{k5tKv@tK / экт2вэти] активность; деятельность
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actor [5{kt@ / 6ктэ] актёр
actress [5{ktrKs / 6ктрис] актриса
actual [5{k¶U@l / 6кчуэл] действительный
actually [5{k¶U@lK / 6кчуэли] в действительности, фактиче-

ски, на самом деле; в настоящее время
acute [@5kju:t / экй4т] острый; ~ pain острая боль
ad [{d / эд] сокр. от advertisement [@d5vÆ:tKsm@nt / эдвётис-

мэнт] объявление; реклама
adapt [@5d{pt / эд6пт] 1) приспосабливать(ся); 2) адаптиро-

вать; ~ed text адаптированный текст
adaptation [,{d{p5teKS@n / эдэпт6ишэн] 1) приспособление; 

2) лит., муз. переложение (произведения)
add [{d / эд] 1) прибавлять; 2) мат. складывать
addict [5{dKkt / 6дикт] наркоман
addition [@5dKS@n / эд2шэн] 1) добавление; 2) мат. сложение; 

~al [-@l / -эл] добавочный
address [@5dres / эдр6с] 1. п адрес; 2. v адресовать, обращать-

ся (к кому-л.)
adequate [5{dKkwKt / 6дик(у)вит] 1) достаточный; 2) удовлет-

ворительный
adhere [@d5hK@ / эдх2э] твёрдо придерживаться
adherent [@d5hK@r@nt / эдх2эрэнт] приверженец, сторонник
adhesive [@d5hi:sKv / эдх2сив] липкий; ~ tape клейкая лента, 

скотч; ~ plaster лейкопластырь
adjective [5{³KktKv / 6джэктив] грам. имя прилагательное
adjourn [@5³Æ:n / эджён] 1) отсрочивать; откладывать; 2) объ-

являть перерыв (в сессии и т. п.)
adjust [@5³öst / эдж0ст] 1) приводить в порядок (платье 

и т. п.); A. your tie! Поправьте (ваш) галстук!; 2) улажи-
вать; 3) прилаживать, приспособлять

administration [@d,mKnK5streKS@n / эдминистр6ишэн] 1) управ-
ление; 2) администрация; 3) ам. правительство

admiral [5{dm@r@l / 6дмэрэл] адмирал
admiration [,{dm@5reKS@n / эдмэр6ишэн] восхищение
admire [@d5maK@ / эдм0иэ] восхищаться
admirer [@d5maK@r@ / эдм0иэрэ] поклонник
admission [@d5mKS@n / эдм2шэн] 1) допущение; 2) признание; 

3) вход; ♦ No ~. Вход воспрещён
admit [@d5mKt / эдм2т] 1) впускать; 2) допускать; прини-

мать; to ~ to school [… t@ 5sku:l / … тэ ск4л] принимать 
в школу
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admittance [@d5mKt@ns / эдм2тэнс] вход, доступ; No ~! Вход 
(или проезд) воспрещён!

adolescent [,{d@5les@nt / эдэл6сэнт] 1. a юношеский; 2. n юно-
ша, подросток

adopt [@5dÁpt / эд9пт] 1) усыновлять, удочерять; 2) прини-
мать; to ~ a decision принять решение

adoption [@5dÁpS@n / эд9пшэн] 1) усыновление; удочерение; 
2) принятие, the ~ of new rules принятие нового устава; 
3) лингв. заимствование

adore [@5dþ / эд3] обожать; поклоняться; любить
adorn [@5dþn / эд3н] украшать
adult [5{dölt / 6далт] взрослый
advance [@d5v¸ns / эдв0нс] 1. п 1) прогресс, подъём; 2) фин. 

аванс; 2. v продвигать(ся) (по службе); успешно разви-
вать(ся)

advantage [@d5v¸ntK³ / эдв0нтидж] преимущество (of / over – 
над); to take ~ (вос)пользоваться преимуществом

adventure [@d5ven¶@ / эдв6нчэ] приключение; авантюра
adventurer [@d5ven¶@r@ / эдв6нчэрэ] авантюрист; искатель 

приключений
adventurous [@d5ven¶@r@s / эдв6нчэрэс] 1) отважный; предпри-

имчивый; 2) опасный, рискованный
adverb [5{dvÆ:b / 6двёб] грам. наречие
advertisement [@d5vÆ:tKsm@nt / эдвётисмэнт] объявление; ре-

клама
advice [@d5vaKs / эдв0ис] совет (наставление); Take my ~. По-

следуйте моему совету
advise [@d5vaKz / эдв0из] советовать; to ~ on консультировать 

по (вопросу, проблеме и т. п.)
adviser [@d5vaKz@ / эдв0изэ] советник; консультант
advocate 1. n [5{dv@kKt / 6двэкит] 1) сторонник; 2) юр. за-

щитник; 2. v [5{dv@keKt / 6двэкэит] отстаивать; защищать
aerial [5e@rK@l / 6эриэл] 1. n антенна; 2. a воздушный
affair [@5fe@ / эф6э] дело; state of ~s состояние дел; It is my 

~. Это моё дело
affect [@5fekt / эф6кт] 1) влиять, (воз)действовать (на кого-л.); 

2) затрагивать; 3) поражать (о болезни)
affection [@5fekS@n / эф6кшэн] привязанность; ~ate [-Kt / -ит] 

нежный, любящий; ~ately [-KtlK / итли] нежно; yours ~ate-
ly … любящий вас … (в письме)

affirm [@5fÆ:m / эфём] утверждать
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affirmative [@5fÆ:m@tKv / эфёмэтив] утвердительный; to answer 

in the ~ ответить утвердительно

afford [@5fþd / эф3д] позволять, быть в состоянии; He can’t 

~ it. Он не может позволить это

afraid [@5freKd / эфр6ид] 1. a predic. испуганный; 2. v: to be ~ 

of smth. опасаться, бояться чего-л.
afresh [@5freS / эфр6ш] заново, ещё раз

after [5¸ft@ / 0фтэ] 1. prep после; за; to meet ~ supper встре-

титься после ужина; day ~ day день за днём; 2. conj после 

того как; I came home ~ he did. Я вернулся домой после 

него

afternoon [,¸ft@5nu:n / афтэн4н] время после полудня; in the 

~ во второй половине дня; Good ~! Добрый день!

afterwards [5¸ft@w@dz / 0фтэ(у)вэдз] потом, впоследствии

again [@5gen / эг6н] снова, опять; Say it ~, please. По вто-

ри(те), пожалуйста, ещё раз

against [@5genst / эг6нст] против; Those ~? Кто против?

age [eK³ / 6идж] 1. n возраст; век; эпоха; for ~s давно; 2. v 
1) стареть; 2) старить

agency [5eK³@nsK / 6иджэнси] агентство; news ~ телеграфное 

агентство (досл. агентство новостей)

agenda [@5³end@ / эдж6ндэ] повестка дня (собрания и т. п.)
agent [5eK³ent / 6иджэнт] агент; представитель

aggression [@5greS@n / эгр6шэн] агрессия

agitate [5{³KteKt / 6джитэит] 1) волновать, возбуждать; to be 

~d быть возбуждённым; 2) агитировать (for – за)

agitation [,{³K5teKS@n / эджит6ишэн] 1) волнение, возбужде-

ние; 2) агитация

ago [@5g@U / эг6у] тому назад; many years ~ много лет тому 
назад; long ~ давно; not long ~ недавно

agony [5{g@nK / 6гэни] 1) страдание; 2) агония

agree [@5gri: / эгр2] соглашаться; договариваться; to ~ with 
smb. соглашаться с кем-л.; ~able приятный; ~ment 1) со-

гласие; 2) соглашение, договор; ♦ to make an ~ заключать 

соглашение

agricultural [,{grK5köl¶@r@l / эгрик0лчэрэл] сельскохозяйствен-

ный

agriculture [5{grKköl¶@ / 6грикалчэ] сельское хозяйство

ahead [@5hed / эх6д] вперёд; впереди; to go straight ~ идти 
прямо вперёд; ♦ Go ~! Начинай(те)! / Давай(те)!
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aid [eKd / 6ид] 1. n помощь, поддержка; to come to the ~ (of) 

приходить на помощь (к); 2. v помогать

AIDS, Aids [eKdz / 6идз] СПИД

aim [eKm / 6им] 1. n цель; намерение; What is your ~? Како-

ва ваша цель?; 2. v 1) целиться (тж. to take ~); 2) стре-

миться

air [e@ / 6э] 1. n воздух; fresh ~ свежий воздух; 2. v прове-

тривать; 3. a 1) воздушный; 2) авиационный; ~mail авиа-

почта

air-conditioner [5e@k@n,dKS@n@ / 6э-кэндишэнэ] кондиционер 

(воздуха)

aircraft [5e@kr¸ft / 6экрафт] 1) самолёт; 2) авиация

airline [5e@laKn / 6элаин] авиалиния

airmail [5e@meKl / 6эмэил] авиапочта; by ~ авиапочтой

airplane [5e@pleKn / 6эплэин] самолёт

air-pocket [5e@,pÁkKt / 6э-пAкит] воздушная яма

airport [5e@pþt / 6эпот] аэропорт

airsick [5e@sKk / 6эсик] страдающий воздушной болезнью

air terminal [5e@,tÆ:mKn@l / 6э тёминэл] аэровокзал

air-ticket [5e@tKkKt / 6э-тикит] авиабилет

alarm [@5l¸m / эл0м] 1. n тревога; 2. v (вс)тревожить

alarm-clock [@5l¸mklÁk / эл0м-клAк] будильник

alas [@5l{s / эл6с] или [@5l¸s / эл0с] увы

album [5{lb@m / 6лбэм] альбом

alcohol [5{lk@hÁl / 6лкэхAл] алкоголь; спирт

algebra [5{l³Kbr@ / 6лджибрэ] алгебра

alien [5eKlK@n / 6илиэн] 1. n иностранец; инопланетянин; 2. a 
1) иностранный; 2) чуждый

alike [@5laKk / эл0ик] 1. predic. одинаковый; похожий, по-

добный; to be ~ быть похожим(и); 2. adv точно так же, 
одинаково; They were dressed ~. Они были одеты одина-

ково

alive [@5laKv / эл0ив] 1) живой; 2) бодрый

all [þl / ол] весь, вся, всё; ~ the same всё равно; A. is lost! 
Всё пропало!; ♦ A. right! Ладно! / Хорошо!; Not at ~! Вовсе 

нет! / Пожалуйста! (в ответ на благодарность)

allergy [5{1@³K / 6лэджи] аллергия

alley [5{lK / 6ли] 1) аллея; 2) переулок

alliance [@51aK@ns / эл0иэнс] союз

allied [@51aKd / эл0ид] 1) союзный; 2) родственный



all 24 amb

allow [@51aU / эл0у] позволять; допускать; A. me to use your 
pen. Позвольте мне воспользоваться вашей ручкой

allowance [@51aU@ns / эла4энс] 1) пособие; 2) карманные день-
ги; 3) воен. паёк; ♦ to make ~s for учитывать

all right [,þ15raKt / ол р0ит] всё в порядке; хорошо
ally 1. n [5{laK / 6лаи] союзник; 2. v [@5laK / эл0и] соеди-

нять(ся)
almost [5þlm@Ust / 3лмэуст] почти; едва не; ~ all почти все
alone [@5l@Un / эл6ун] один, одинокий; ♦ to leave smb. ~ оста-

вить кого-л. в покое
along [@5lÁÎ / эл9н(г)] вдоль, по; to walk ~ the street идти по 

улице; ♦ Come ~! Пошли!
aloud [@5laUd / эл0уд] вслух, громко; Read ~! Читай(те) 

вслух!
alphabet [5{lf@bet / 6лфэбэт] алфавит
already [þl5redK / олр6ди] уже; He has ~ gone. Он уже ушёл
also [5þ1s@U / 3лсэу] также, тоже
altar [5þ1t@ / 3лтэ] алтарь
alter [5þ1t@ / 3лтэ] (видо)изменять(ся); to ~ one’s mind пере-

думать; ~ration [,þ1t@r5eKS@n / олтэр6ишэн] изменение
alternative [þ15tÆ:n@tKv / олтёнэтив] альтернатива; выбор; 

There is no (other) ~. Другого выбора / выхода нет
although [þ15D@U / ол(т)з6у] хотя, несмотря на
altitude [5{ltKtju:d / 6лтитйуд] высота
altogether [,þ1t@5geD@ / олтэг6(т)зэ] 1) всего, вместе; 2) вполне, 

всецело, в общем; It’s ~ bad. Это никуда не годится
always [5þ1w@z / 3л(у)вэз] всегда
am [{m / эм] или [@m / эм] 1-е л. ед. ч. наст. вр. от гл. be 

(быть); I ~ very busy (now). Я очень занят (сейчас)
a.m. [5eK5em / 6и 6м] (латынь ante meridiem) до полудня; 

10 (ten) a.m. десять часов утра
amateur [5{m@t@ / 6мэтэ] или [-tÆ: / -тё] 1. n любитель, не-

профессионал; 2. a любительский; ~ performance люби-
тельский спектакль

amaze [@5meKz / эм6из] изумлять, удивлять; ~ment изумление, 
удивление

amazing [@5meKzKÎ / эм6изин(г)] изумительный, удивитель-
ный, поразительный

ambassador [{m5b{s@d@ / эмб6сэдэ] посол
amber [5{mb@ / 6мбэ] 1. n янтарь; 2. a янтарный; ~ glass ян-

тарное стекло (бутылочное)
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ambiguous [{m5bKgjU@s / эмб2гйуэс] неопределённый; ~ reply 
двусмысленный ответ

ambition [{m5bKS@n / эмб2шэн] 1) честолюбие; 2) стремление 
(к чему-л.)

ambitious [{m5bKS@s / эмб2шэс] честолюбивый
ambulance [5{mbjUl@ns / 6мбйулэнс] машина скорой помо-

щи
ambush [5{mbUS / 6мбуш] засада; to make ~ устроить засаду
amendment [@5mendm@nt / эм6ндмэнт] исправление; поправ-

ка (в документ)
amiable [5eKmK@bl / 6имиэбл] дружелюбный; любезный
amid(st) [@5mKd(st) / эм2д(ст)] (по)среди, между
amnesty [5{mnKstK / 6мнисти] амнистия
among [@5möÎ / эм0н(г)] между, среди (тж. amongst); to be ~ 

friends быть среди друзей
amount [@5maUnt / эм0унт] 1. n 1) сумма; итог; 2) количество; 

2. v доходить до, составлять (сумму); равняться; What will 
it ~ to? Какую сумму это составит?

amplifier [5{mplKfaK@ / 6мплифаиэ] эл., радио усилитель
amuse [@5mju:z / эмй4з] забавлять, развлекать, смешить
amusement [@5mju:zm@nt / эмй4змэнт] развлечение
amusing [@5mju:zKÎ / эмй4зин(г)] забавный, смешной
an [{n / эн] или [@n / эн] неопред. артикль перед гласными; 

см. тж. а
anaesthesia [,{n@s5Ti:zK@ / энэс(т)с2зиэ] наркоз, анестезия
analyse [5{n@laKz / 6нэлаиз] анализировать
analysis [@5n{l@sKs / эн6лэсис] (pl analyses) анализ
anatomy [@5n{t@mK / эн6тэми] анатомия
ancestor [5{nsest@ / 6нсэстэ] предок
anchor [5{Îk@ / 6н(г)кэ] якорь
ancient [5eKnS@nt / 6иншэнт] древний; старинный
and [{nd / энд] или [@nd / энд] 1) и; ~ so on и так далее; 2) а, 

но; I’ll go ~ you will stay. Я пойду, а вы останетесь
anew [@5nju: / энй4] снова, заново; по-новому
angel [5еKn³@1 / 6инджэл] ангел
anger [5{Îg@ / 6н(г)гэ] гнев; in a fit of ~ в припадке гнева
angle I [5{Îgl / 6н(г)гл] мат. угол
angle II [5{Îgl / 6н(г)гл] 1. n крючок (рыболовный); 2. v удить 

рыбу; перен. закидывать удочку
angry [5{ÎgrK / 6н(г)ри] сердитый; to be / to get ~ сер диться
animal [5{nKm@l / 6нимэл] 1. п животное; 2. a животный
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animated [5{nKmeKtKd / 6нимэитид] оживлённый; ♦ ~ cartoon 
анимационный фильм или мультфильм

annexation [,{nek5seKS@n / энэкс6ишэн] присоединение; ан-
нексия

annihilate [@5naK@leKt / эн0иэлэит] уничтожать (полностью)
anniversary [,{nK5vÆ:s@rK / энивёсэри] юбилей; годовщина
announce [@5naUns / эн0унс] объявлять; извещать; ~ment объ-

явление; сообщение; ~r диктор
annoy [@5nOK / эн3и] досаждать, раздражать
annual [5{njU@l / 6нйуэл] 1. а годовой, ежегодный; ~ income / 

report годовой доход / отчёт; 2. п ежегодник
anonymous [@5nÁnKm@s / эн9нимэс] анонимный
another [@5nöD@ / эн0(т)э] 1) другой; 2) ещё один
answer [5¸ns@ / 0нсэ] 1. n ответ; 2. v отвечать; to ~ a question 

ответить на вопрос; ♦ to ~ back грубить, огрызаться
ant [{nt / энт] муравей
antarctic [{n5t¸ktKk / энт0ктик] антарктический
anthem [5{nT@m / 6н(т)сэм] гимн; national ~ государствен-

ный гимн
antibiotic [,{ntKbaK5ÁtKk / энтибаи9тик] антибиотик
anticipation [{n,tKsK5peKS@n / энтисип6ишэн] ожидание, пред-

вкушение; in ~ of в ожидании
antique [{n5ti:k / энт2к] античный, древний
anxiety [{Î5zaK@tK / эн(г)з0иэти] беспокойство, тревога
anxious [5{ÎkS@s / 6н(г)кшэс] 1) озабоченный; встрево-

женный; to be ~ about беспокоиться; 2) страстно жела-
ющий

any [5enK / 6ни] какой-нибудь; любой, всякий; A. questions? 
Вопросы есть?; ~ of you / them любой из вас / из них

anybody [5enK,bÁdK / 6нибAди] кто-нибудь; каждый, всякий; 
Is ~ here? Здесь есть кто-нибудь?

anyhow [5enKhaU / 6нихау] 1) как-нибудь; 2) во всяком слу-
чае

anything [5enKTKÎ / 6ни(т)син(г)] (в вопр. предл.) что-нибудь; 
Do you see ~? Вы видите что-нибудь?; (в отриц. предл.) 
ничего; Don’t do ~. Ничего не делай(те)

anyway [5enKweK / 6ни(y)вэи] во всяком случае; так или 
 иначе

anywhere [5enKwe@ / 6ни(y)вээ] 1) где-нибудь, куда-нибудь; 
Will you go ~? Вы пойдёте куда-нибудь?; 2) где угодно, 
куда угодно; Sit ~ you like. Садитесь куда хотите
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